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Жа пон ті лін де гі үс теулер дің құ ра мы

 Жа пон ті лін оқы ту әдіс те ме сін де тиім ді, әм бе бап, жо ға ры дә ре же лі әдістә сіл дер аз емес. Грам
ма ти ка ны тиім ді оқы ту, ие рог лиф тер ді иге ру, оқу, тың дау ар қы лы жа пон ті лін иге ру, тү сі ну ді үйре
те тін көп те ген әдіс те ме лер ке ңі нен қол да ны ла ды, де ген мен қа зақ тіл ді оқу шы лар ға жа пон ті лі нің 
грам ма ти ка лық құ ры лым да рын, сөз тір кес те рін қа зақ ті лі нің грам ма ти ка сы мен са лыс ты ра оты рып 
тү сін дір се тиім ді лі гі ар та ты ны сөз сіз. 

 Әсі ре се теория лық бі лім ді қа лып тас ты ру үшін, грам ма ти ка ны тек прак ти ка жү зін де сөй леу ба
ры сын да қа лай дұ рыс пай да ла ну ке рек ті гін ға на емес, олар дың же ке сөй лем мү ше сі, грам ма ти ка лық 
бір лік ре тін де тү сі нуі ма ңыз ды бо ла ры анық. Бұл жұ мыс тың мақ са ты жа пон ті лін де гі үс теулер дің қа
лай жа сал ға нын, құ ра мын анық тап, қа зақ ті лін де гі үс теулер дің құ ра мы мен са лыс ты ру. Жұ мыс тың 
мін де ті – сту де нт тер дің оқу лық та рын да кез де се тін үс теулер ді тал дап, қан дай сөз тап та ры нан жа сал
ға ны на са рап та ма жа сау.

Түйін сөз дер: үс теу, жа пон ті лі, қа зақ ті лі, са лыс тыр ма лы ана лиз.
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 А.М. Ну ре ло ва 
 Сло во об ра зо ва ния на ре чия в японс ком язы ке

à 
В этой статье расс мат ри вает ся сос тав на ре чия и сло во об ра зо ва ния на ре чия в японс ком язы ке. 

А так же про во дит ся со пос та ви тель ный ана лиз с на ре чиями в ка за хс ком язы ке.
Клю че вые сло ва: на ре чие, японс кий язык, ка за хс кий язык, со пос та ви тель ный ана лиз.

Жа пон ті лін де үс теулер дің құ ры лы мы өте 
күр де лі әрі же те зерт тел ме ген са ла лар дың бі рі. 
Жа пон ті лін оқу да сөз дің ма ғы на лық си па ты, 
сөй лем де гі ат қа ра тын функ циясы на ерек ше на-
зар ауда ру ма ңыз ды еке ні сөз сіз, бі рақ со ны мен 
қа тар сөз дің құ ры лы мы на, сөз жа са мы на кө ңіл 
бө лу де ма ңыз ды.

新川「副詞と動詞との組み合わせ」оқу лы-
ғын да үс теулер дің бас қа сөз тап та ры нан қан дай 
тә сіл дер ар қы лы ауы сып ке ле тін ді гі зерт тел ген. 
Осы зерт теу жұ мы сы на сүйене оты рып, жа пон 

ті лін де гі үс теулер ді құ ра мы жа ғы нан ке ле сі топ-
та ма лар ға бө лу ге бо ла ды.

1) жай үс теулер;
2) туын ды үс теулер;
3) ва го;
4) кан го;
5) оно ма то пэ үс теуле рі. 
Үс теулер құ ра мы жа ғы нан әр түр лі. Олар 

бас қа сөз тап та ры нан алуан тә сіл де рі мен ауы-
сып кел ген дік тен құ ра мын да ғы сөз де рі де ала-
құ ла бо лып ке ле ді. Кей бі реуле рі үс теу қа та ры на 
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ауыс қан кез дің өзін де бел гі лі бір грам ма ти ка-
лық фор ма лар ар қы лы ауы сып кел ген дер. Мы-
са лы, くりかえし (ку ри каеши) үс теуі くりかえ
す (ку ри каесу) кө мек ші етіс ті гі нен, зат есі мі не 
ауы сып, одан кейін сөй лем де гі ат қа ра тын рө лі-
не бай ла ныс ты үс теуге ай нал ған. 

Жай үс те лер すこし – аз дап, はっきり 
– анық, ゆっくり – баяу, асық пай сияқ ты үс-
теулер, олар ға сөй лем де と、に сеп тік жал-
ғаула ры жал ға на ды. Мы са лы, はっきりと (хак-
ки ри то) – анық.

Туын ды үс теулер өз ге сөз тап та ры нан жа са-
лын ған үс теулер. Атап айт сақ етіс тік тен құ рыл-
ған кө сем ше тү рін де гі үс теулер, мы са лы, はじ
めて (ха жи ме те) – ал ғаш рет, あらためて (ара-
та ме те) – қайтадан, きまって (ки мат те) – ше шім 
қа был дай, くわえて (ку ваете) – қо сып. 

Етіс тік тің бо лым сыз фор ма сын да ғы үс-
теулер. おもわず (омо ва зу) – ой лан бас тан, あ
いかわらず (айка ва ра зу) – өз ге ріс сіз, のこらず 
(но ко ра зу) – түк қал май. 

Ко мек ші етіс тік тер ден құ рыл ған くりかえ
し (ку ри каеши) – қайталап,　さしあたり (са-
ши ата ри) – әзір ше. 

Зат есі мі не сеп тік тер дің に ( ни), で (де) と 
(то), から (ка ра), まで (ма де) жал ғаула ры жал-
ға ну ар қы лы жа са ла тын үс теулер. あたまから 
(ата ма ка ра) – ба сы нан бас тап үс теуі ата ма зат 
есі мі не ка ра жал ғауы жал ға нып үс теуге ай нал-
ған. 

Сын есім дер ден құ рыл ған こんなに (кон на-
ни) – осын дай, そんなに – сон дай (сон на ни),　
あんなに (ан на ни) – ана дай, どんなに (дон на ни) 
– қан дай үс теуле рі. 

Сіл теу есім дік те рі не жал ғау лық тар жал ға ну 
ар қы лы пай да бол ған үс те лер. それに (со ре ни) 
– оның үс ті не 、それと (со ре то) – оны мен бір-
ге 、これだけ (ко ре да ке) – осы ға на 、これほど 
(ко ре хо до) – бұ дан кө рі.

Үс теулер дің бі ра лу ан то бы оно ма то пэ үс те-
ле рі. Олар – ぴかぴか (пи ка пи ка) – жар қы рап, 
ごろごろ (го ро го ро) – тар сыл дап, ぽつぽつ 
(по цу по цу) – тырс-тырс (жауын ға қа тыс ты қол-
да на ды), ざっと (зат то) – үс тір тін. 

Ка до ока Ке ни чи 「日本語オノマトペ語彙
の語源について」 зерт теу жұ мы сын да 「す
する」 етіс ті гі нен る хи ра га на сы тү сіп қа лып, 
кіш кен тай つ жал ға ну ар қы лы етіс тік тен оно ма-
то пэ жа са лып, одан үс теу пай да бол ға нын көр-
сет кен. Осы зерт теу жұ мы сы на сүйене оты рып 
үс теулер дің үс теу қа та ры на қо сы лар ал дын да 
бас қа грам ма ти ка лық фор ма лар дан ауы сып кел-
ге нін анық тау ға бо ла ды. 

Со ны мен қа тар зат есім дер дің, етіс тік тер дің 
қо сар ла нып айтылуы ар қы лы да көп те ген үс-
теулер жа са лын ған. 月々 (цу ки зу ки) – ай сай ын,  
はるばる (ха ру ба ру) – алыс тан, くちぐち (ку-
чи гу чи) – бар лы ғы бір ге, бі рауыз дан сөй леу, か
えすがえす (каэсу гаэсу) – қа лай ойла сан да, か
わるがわる (ка ва ру га ва ру) – ке зек пен, жа ры са 
сөз де рі. 

Сөз тап та ры ның өза ра бі рі гуі ар қы лы жа са-
лы на тын та ғы бір үс теу топ та ры бар, олар – そ
のうち (со ноучи) – осы күн де рі, жа қын күн де-
рі,そのため (со но та ме) – сол үшін, その上 (со-
ноуе) – оның үс ті не, бұ дан бас қа, そのわりに 
(со но ва ри ни), それなら (со ре на ра) – олай бол са, 
яғ ни ことに (ко то ни) – әсі ре се, この上 (ко ноуе) 
– оның үс ті не, бұ дан бас қа, それでも (со ре де мо) 
– бұ лай бол са да, сон да да, いまでも (има де мо) 
– осы уа қыт қа дейін, いまから (има ка ра) – бұ-
дан бы лай, осы дан бас тап.

Үс теулер дің та ғы бір үл кен то бы ва го, кан го 
үс теуле рі. Бұл үс теулер тү бі рі бір не ме се екі ие-
рог лиф тер ден тұ ра тын сөз дер. Бір ие рог лиф тен 
тұ ра тын ва го үс теуі бол са – ことさら (ко то са ра) 
– ар найы, ただいま (та да има) – қа зір, екі ие рог-
лиф тер ден құ рыл ған қы тай ті лі нен ен ген сөз дер 
кан го – 突然 (то цу зен) – аяқ ас ты нан, 大体 (дайт-
ай) – ша ма мен сияқ ты үс теулер бо лып та бы ла ды. 

Сөз дің не ме се сөз тір ке сі нің лек си ка ла ну ар-
қы лы қа лып тас қан үс теулер де бар. Мы са лы: 近
いうちに (чи кайучи ни) – жа қын ара да,こころい
くまで (ко ко ро ику ма де) – қа ла ға ның ша. Бұл 
үс теулер дің құ ра мын да ғы сөз дер еш қан дай өз-
ге ріс тер гі ұшы ра май, сол күйін де қол да ну не гі-
зін де сөй лем де үс теулік ма ғы на лар ға ие бол ған 
күр де лі сөз дер.

Жа пон жә не қа зақ ті лін де гі үс теулер ге қа-
тыс ты жүр гі зіл ген зерт теу жұ мыс та рын оқып, 
үс теулер ді құ ра мы жа ғы нан са рап тап екі тіл де гі 
үс теулер дің құ ра мы ұқ сас еке ні анық тал ды. 

М. Ба ла қаев ре дак тор лар ал қа сы мен шы ға-
рыл ған «Қа зақ ті лі грам ма ти ка сы» оқу лы ғы нан 
қа зақ ті лін де гі үс теулер де зат есім, сын есім, 
етіс тік, есім дік, т.б. сөз тап та ры нан жа са лын ға-
нын кө ру ге бо ла ды. 

Зат есі мі не сөз ту ды ру шы –ша/-ше жұр на-
ғын қо сып айту ар қы лы уа қыт ша, ауыз ша, орыс-
ша; -дай/-дей жұр на ғы ар қы лы жаз дай, күз дей; 
-шаң/-шең жұр на ғы қо сы лу ар қы лы жей де шең, 
көй лек шең, -лай/-лей жұр на ғы ар қы лы жа ға-
лай фор ма ла ры жа са лын ған. Кө мек ші есім дер-
ден –ша/-ше жұр на ғы мен кө не ба рыс, кө мек тес 
сеп тік жал ғаула ры ның кон сер ва цияла нуы жә не 
кө мек ші есім дер дің қо сар ла нып айтылуы ар қы-
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лы ар тын ша, сырт қа ры, іш ке рі, ара-ара сын да, 
ал ды-ал ды на, үс ті-үс ті не сияқ ты үс теулер жа-
сал ған.

Үс теулер дің жа са лу ына бұл, осы, ол, сол 
сіл теу есім дік те рі не гіз бол ға нын бай қауға бо-
ла ды. Осы есім дік тер ге –ша/-ше жұр на ғын қо-
сып мұн ша, он ша, осын ша, мұн ша ма үс теуле рі 
пай да бол ған.

Етіс тік тен жа са лын ған үс теулер кө сем ше нің 
-п,-а,-й жұр нақ та ры ның жал ға нып: әдейі леп, еп-
теп, жор та, қайта, сес пей де ген үс теу фор ма ла-
ры на ауыс қан. 

Етіс тік тер дің қо сар ла нып айтылып, кө сем-
ше нің жұр нақ та ры жал ға нуы не гі зін де: ара-тұ-
ра, іле-ша ла, бұ за-жа ра, ай лап-жыл дап, жү ре-
жү ре үс теуле рі жа са лы на ды. 

Қа зақ ті лін де де сөз дер дің лек си ка ла нуы нә-
ти же сін де үс теу фор ма сы на ие бол ған үс теулер 
бар. Мұн дай үс теулер дің қа та ры на бі раз, не бір 
сөз де рі жа та ды.

Жа пон ті лін оқу да үс теу сөз та бын тү сі ну, 
сөй лем де гі ат қа ра тын рө лін, қол да ны лу ын, лек-
си ка лық-се ман ти ка лық си па тын оқып-бі лу жа-
пон ті лін оқи тын сту де нт тер ге қиын дық тұ ғы за-
ды. Жа пон ті лін де үс теулер өте көп жә не алуан 
түр лі бо лып ке ле ді, сон дық тан оны оқу ба ры-
сын да көп те ген қиын шы лық тар ға тап бо ла ды, 
әсі ре се қол да ну ба ры сын да. 

Жа пон жә не қа зақ ті лін де гі үс теулер ге қа-
тыс ты жүр гі зіл ген зерт теу жұ мыс та рын зерт-
теп, тал дау ар қы лы екі тіл де гі үс теулер дің құ-
ра мы ұқ сас еке нін бай қай мыз. Жа пон ті лін де 
де қа зақ ті лін де де үс теулер бас қа сөз тап та-
ры нан әр түр лі әдіс-тә сіл мен ауы сып кел ге-
нін бай қай мыз. Екі тіл де де зат есі мі не сеп тік 
жұр нақ та ры, жал ғаула ры жал ға ну ар қы лы үс-
теулер пай да бол ға ны зерт тел ген. Со ны мен 
қа тар сіл теу есім дік те рі нен, етіс тік тер ден 
туын да ғын үс теулер де көп теп кез де се ді. Зат 
есім, етіс тік тер дің қо сар ла нуы ар қы лы үс-
теулер жа са лу ын да да ұқ сас тық тар бар еке нін 
анық тау ға бо ла ды. 

Қа зақ жә не жа пон тіл де рін де гі ұқ сас тық тар-
ға са лыс тыр ма лы тал дау жа са лын ған зерт теу 
жұ мыс та ры ның жоқ ты ғы, қа зақ ті лін де жүрг ңз-
ңл ген жұ мыс тар дың жоқ ты ғын бы лай қой ған да, 
жа пон ті лін де де үс теулер ге қа тыс ты мә лі мет-
тер ді та бу дың қиын ды ғы осы жұ мыс ты жа зу 
ба ры сын да жан-жақ ты зерт теу жүр гі зу ге қиын-
шы лық ту дыр ға ны сөз сіз. Бі рақ Қа зақ стан да бар 
оқу лық тар ды, ин тер нет те гі ақ па рат ты қол да ну 
ар қы лы жа са лын ған зерт теу жұ мы сын өоры тын-
ды лай ке ле қос тіл дің грам ма ти ка сын да, сөз жа-
са мын да, қол да ны лу ын да көп ұқ сас тық тар дың 
бар лы ғы. Осы үс теулер дің құ ра мы на қа тыс ты 
жүр гі зіл ген жұ мыс со ның бір дә ле лі.   

    Әде биет тер
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